Psalm 119:121-128 The AYIN Stanza in Hebrew Word Order Section #16
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121  1have done - (what is) just - and right; ---- not - do leave me - to my oppressors. o
wkJv | have done justice and rightecousness; do not leave me to my oppressors.
v I have done what is righteous and jusi; do not leave me to my Oppressors.
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122 Be surety - for Your servant - for good; ---- not - do let oppress me - the proud. *4
Be surety for Your servant for good; do not let the proud oppress me.
Ensure your senvant’s well-being; let nof the arrogant oppress me.
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123  my eyes - fail - for Your salvation, --— and for the word of - Your righteousness. .0
My eyes fail from seeking Your salvation and Your righteous word.
My eyes fail, looking for your salvation, looking for your rightecus promisa.
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124  Deal - with - Your servant - according to Your mercy; --—- and Your statutes - teach me. *0
Deal with Your servant according to Your mercy, and teach me Your statutes.
Deal with your servant according fo your love and teach me your decrees.
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125  Your servant - | (am); -—- give me insight* ---- that | may know" - Your testimonies. @0
| am Your servant; give me understanding, that | may know Your testimonies.
I am your sensant; give me discemment that | may undersfand your statutes.
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126  (itis) time - to act* - O* Lord —— they have broken - Your law. ‘o
It is time for You to act, O Lord, for they have regarded Your law as void.
It is ime for you fo act, O LORD; your law is being broken.
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127 Because® - | have loved - Your commands - more than gold, - even more* than fine gold, S0
Therefore | love Your commndments more than gold, yes, than fine gold!
Because | love your commands more than gold, more than pure gold,
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128 because* - all- (the) precepts - wholly - | consider right;* ---— every - way - false - | have hated. <e
Therefore all Your precepts concerning all things | consider to be right; | hate every false way.
and because | consider all your precepts right, | hate every wrong paih.
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